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Candidate name 
Ime kandidata  

 

Details of the flight / Detalji leta 

Group, class, type of aircraft  
Grupa, klasa, tip vazduhoplova  Registration  

Registracija  

Aerodrome or site 
Aerodrom ili površina 

Take off time 
Vrijeme polijetanja 

Landing time 
Vrijeme slijetanja 

Flight time 
Vrijeme leta 

    

    

    

    

  Total flight time 
Ukupno vrijeme leta  

 

GM1 to Appendix 7   
IR skill test  

To the skill test, an ME centreline thrust aeroplane is considered an SE aeroplane / Za sprovođenje praktičnog ispita, višemotorni 
avion motorima duž uzdužne ose smatraju se jednomotornim avionom. 

 

Result of the test 
Rezultat ispita 
Skill test details  
Detalji praktičnog ispita 

Pass 
Položio 

Partial pass 
Djelimično položio 

Fail 
Nije položio 

   
Remarks 
Napomene 

 

Location and date 
Mjesto i datum  

Examiner’s certificate number (if applicable) 
Broj sertifikata ispitivača (ukoliko je primjenljivo) 

Type and number of licence 
Vrsta i broj dozvole 

  

Signature of examiner 
Potpis ispitivača 

Name(s) in capital letters 
Ime (štampanim slovima) 
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SECTION 1 — PRE-FLIGHT OPERATIONS, INFLATION AND TAKE-OFF  
SEKCIJA 1 – PRETPOLETNE RADNJE, PUMPANJE I POLIJETANJE 

Initials 
Inicijali 

Use of checklist, airmanship, control of balloon by external visual reference, lookout procedures, etc. apply in all sections. 
Korišćenje ček liste, vođenje vazduhoplova, upravljanje balonom korišćenjem spoljnih vizuelnih referenci, procedura posmatranja, itd. 
su primjenjivi u svim sekcijama 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Pre-flight documentation, flight planning, NOTAM and weather briefing 
Pretpoletna dokumentacija, planiranje leta, NOTAM i meteorološka priprema    

b Balloon inspection and servicing 
Pregled balona i opsluživanje    

c Load calculation   
Proračun opterećenja    

d Crowd control, crew and passenger briefings 
Kontrolisanje gužve, informisanje posade i putnika     

e Passenger briefing 
Informisanje putnika    

f Assembly and layout 
Skup i raspoređivanje    

g Inflation and pre-take-off procedures 
Pumpanje i pretpoletne procedure    

h Take-off 
Polijetanje    

i ATC compliance 
Saradnja sa kontrolom letenja    

 

SECTION 2 — GENERAL AIRWORK 
SEKCIJA 2 — OPŠTE UPRAVLJANJE 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Climb to level flight 
Penjanje do horizontalnog leta    

b Level flight 
Horizontalni let    

c Descent to level flight 
Poniranje do horizontalnog leta    

d Operating at low level 
Vršenje operacija na nižem nivou    

e ATC compliance 
Saradnja sa kontrolom letenja    

  

SECTION 3 — EN-ROUTE PROCEDURES 
SEKCIJA 3 — POSTUPCI NA RUTI 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Dead reckoning and map reading 
izračunavanje pozicije i čitanje mape    

b Marking positions and time 
Označavanje pozicije i vremena    

c Orientation and airspace structure 
Orijentacija i struktura vazdušnog prostora    

d Maintenance of altitude 
Održavanje visine    

e Ballast  management 
Upravljanje balastom    

f Communication with retrieve crew 
Komunikacija sa pratećom posadom    

g ATC compliance or R/T communication 
Saradnja sa kontrolom letenja ili radio-telefonska komunikacija    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SECTION 4 — APPROACH AND LANDING PROCEDURES 
SEKCIJA 4 — POSTUPCI ZA PRILAZ I SLIJETANJE 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Approach from low level, missed approach and fly on 
Prilaz sa nižeg nivoa, neuspjeli prilaz i nastavak leta    

b Approach from high level, missed approach and fly on 
Prilaz sa višeg nivoa, neuspjeli prilaz i nastavak leta    

c Passenger pre-landing briefing 
Informisanje putnika pred slijetanje     

d Pre-landing checks 
Provjera pred slijetanje     

e Selection of landing field  
Izbor površine za slijetanje    

f Landing, dragging and deflation 
Slijetanje, vučenje i izduvavanje    

g ATC compliance or R/T communication 
Saradnja sa kontrolom letenja ili radio-telefonska komunikacija    

h Actions after flight 
Radnje nakon leta     

 

SECTION 5 — ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES 
SEKCIJA 5 — POSTUPCI PRI VANREDNIM SLUČAJEVIMA I SLUČAJU OPASNOSTI 

Initials 
Inicijali 

This section may be combined with sections 1 through 4 
Ova sekcija se može kombinovati sa sekcijama 1 – 4 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Simulated closed appendix during take-off and climb 
Simulacija zatvorenih dodataka tokom polijetanja i penjanja    

b Simulated parachute or valve failure 
Simulacija otkaza padobrana ili ventila    

c Simulated passenger health problems 
Simulacija problema sa zdravljem putnika    

d 
Other abnormal and emergency procedures as outlined in the appropriate flight manual 
Ostali postupci pri vanrednim i slučajevima opasnosti kao što je propisano u odgovarajućem 
priručniku 

   

e Oral questions 
Usmena pitanja    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

Pre-flight check (please sign the right field) 
Pretpoletne radnje (inicijali u odgovarajuće polje) 

Yes 
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(i) 

I have received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that 
experience and instruction complying with the applicable requirements in Part-FCL. 
Potvrđujem da sam primio informacije od kandidata u vezi sa njegovim/njenim iskustvom i obukom, i 
konstatovao sam da ispunjava primjenljive zahtjeve iz Part-FCL. 

  

FCL.1030(a)(1) Communication with the applicant without language barriers. 
Komunikacija sa kandidatom ostvarena bez jezičkih barijera. 

  

FCL.1030(a)(2) Applicant complies with all training and experience requirements. 
Kandidat ispunjava sve zahtjeve po pitanju obuke i iskustva. 

  

FCL.1030(a)(3) 

Applicant is aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their 
training and flight experience. 
Kandidat je upozoren na posljedice podnošenja nekompletnih, netačnih ili lažnih informacija o obuci i letačkom 
iskustvu. 

  

 

Post-flight procedure 
Poslijeletne radnje  

Yes  
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(ii)  

I confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, as well as information on the 
verbal theoretical knowledge examination, when applicable. 
Potvrđujem da su svi zahtijevani manevri i vježbe kompletirani, kao i usmena provjera teorijskog znanja, 
ukoliko je primjenljivo. 

  

FCL.1030(b)(1) I informed the applicant about the result of the test. 
Upoznao sam kandidata sa rezultatima ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 

In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant that he/she may not exercise the privileges of the 
rating until a full pass has been obtained. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata da ne smije koristiti 
prava iz dozvole ili ovlašćenja koje nije u potpunosti položio, do potpunog polaganja ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant about further training requirement. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata o zahtjevima dodatne 
obuke. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I explained the applicant about his/her right of appeal. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, objasnio sam kandidatu njegova / njena prava o 
žalbi.  

  

FCL.1030(b)(2) Endorse the applicant`s licence or certificate. 
Izvršio sam upis podataka u dozvolu kandidata. 

  

FCL.1030(b)(3) Provide the applicant with a signed report of the check. 
Kandidatu sam uručio ovjeren izvještaj sa ispita. 

  

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the applicant`s licence. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu kandidata. 

 

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the examiner`s certificate. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu ispitivača.  

 

I hereby declare under penalty of perjury: 
(a) that the information given is true and correct and that the 

documents attached are authentic, and  
(b) I was cautioned in terms of Article 389 Criminal Code of the 

Montenegro ("Official Gazette", No.40/08, 25/10 correction, 
32/11 correction and 40/13). 

Pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošću, a u skladu sa Članom  
176 stav 3 Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list CG“ broj 
60/2003, 32/2011) izjavljujem : 
(a) da su podaci dati na ovom obrascu ispravni i tačni i da je 

dokumentacija u prilogu autentična, i 
(b) da sam  upoznat sa članom 389 stav 1 Krivičnog zakonika („Službeni list 

CG“ broj 40/08, 25/10, 32/11 i 40/13) i posljedicama koje proizilaze iz 
navedenog člana 

 

Location and date 
Mjesto i datum  

Examiner Name and Family Name 
Ime i prezime ispitivača  

Signature of examiner 
Potpis ispitivača  

 
 
 
 
 


